
272576-2026 Page 1/6

See the notice on TED website

272576-2026 - Concurso
Alemanha – Construção de canais – Gruppenkläranlage Meerfeld - Maschinentechnik-
Abwasserreinigung
OJ S 77/2026 21/04/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal - Anúncio de alteração
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Verbandsgemeinde Wittlich-Land
Correio eletrónico: kevin.servatius@vg-wittlich-land.de
Forma jurídica do adquirente: Autoridade local
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Gruppenkläranlage Meerfeld - Maschinentechnik-Abwasserreinigung
Descrição: Maschinentechnik-Abwasserreinigung
Identificador do procedimento: 66fcd911-ffe8-4a53-80a0-4ac44e091418
Identificador interno: X-VGWIL-2026-0030
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45247110 Construção de canais

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Kläranlage Meerfeld, K10  
Cidade: Meerfeld
Código postal: 54531
Subdivisão do país (NUTS): Bernkastel-Wittlich (DEB22)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Der Bieter hat anzugeben, inwieweit sein Unternehmen einen Bezug 
zu Russland hat. Dafür ist die" Eigenerklärung_RUS_Sanktion" auszufüllen und als Teil des 
Angebotes abzugeben. Diese Erklärung ist auch für Unterauftragnehmer, Lieferanten oder 
Eignungsverleiher gem. den Bedingungen der Erklärung abzugeben. Das Angebot besteht 
aus dem VHB Blatt 211 EU, Europäische Eigenerklärung Bieter, Mustererklärung nach LTTG 
RLP und den geforderten Nachweisen. Sämtliche Vergabe- /Auftragsunterlagen sind auf der 
Vergabeplattform  eingestellt. Das Angebot und die www.deutsches-ausschreibungsblatt.de
anderen einzureichenden, bearbeitbaren Formulare sind auf den eigenen Rechner 
herunterzuladen, dort lokal auszufüllen und zu speichern. Angebote können ausschließlich 
von registrierten Bietern über die Vergabeplattform  (www.deutsches-ausschreibungsblatt.de)
in Textform eingereicht werden. Die ausgefüllten und lokal gespeicherten Unterlagen sind als 
Teil des Angebotes auf die Plattform hochzuladen. Bei elektronischer Angebotsübermittlung in 

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/272576-2026
mailto:kevin.servatius@vg-wittlich-land.de
http://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de
http://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de


272576-2026 Page 2/6

Textform ist der Bieter, der die Erklärung abgibt, zu benennen. Die Kommunikation (Fragen, 
Auskünfte) erfolgt ausschließlich über die Vergabeplattform.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio, Documento europeu único de contratação pública 
(DEUCP)
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Zahlungsunfähigkeit, 
Insolvenzverfahren, Liquidation (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 GWB i. V. m. § 6e EU (4) VOB/A EU)
Corrupção: Korruption: Bestechlichkeit und Bestechung im geschäftlichen Verkehr (§ 123 Abs. 
1 Nr. 6 GWB i. V. m. § 6e EU (1) Nr. 6 VOB/A EU); Bestechlichkeit und Bestechung von 
Mandatsträgern (§ 123 Abs. 1 Nr. 6 GWB i. V. m. § 6e EU (1) Nr. 7 VOB/A EU); 
Vorteilsgewährung und Bestechung (§ 123 Abs.1 Nr. 8 GWB i. V. m. § 6e EU (1) Nr. 8 VOB/A 
EU); Bestechung ausländischer Abgeordneter (§ 123 Abs. 1 Nr. 9 GWB i. V. m. § 6e EU (1) 
Nr. 9 VOB/A EU).
Participação numa organização criminosa: Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: 
Bildung krimineller und terroristischer Vereinigungen (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB i. V. m. § 6e EU 
(1) Nr. 1 VOB/A EU)
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Vereinbarungen mit anderen Unternehmen (§ 124 Abs. 1 Nr. 4 GWB i. V. m. § 6e EU (6) Nr. 4 
VOB/A EU))
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Verstoß gegen umweltrechtliche 
Verpflichtungen: Verstoß gegen geltende umwelt-, sozial oder arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen (§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB i. V. m.§ 6e EU (6) Nr. 1 VOB/A EU)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Geldwäsche oder 
Terrorismusfinanzierung: Geldwäsche sowie Verschleierung unrechtmäßig erlangter 
Vermögenswerte (§123 Abs. 1 Nr. 3 GWB i. V. m. § 6e EU (1) Nr. 3 VOB/A EU) 
Terrorismusfinanzierung (§ 123 Abs. 1 Nr. 2 GWB i. V. m. § 6e EU (1) Nr. 2 VOB/A EU)
Fraude: Betrugsbekämpfung: Betrug (§ 123 Abs.1 Nr. 4 GWB i. V. m. § 6e EU (1) Nr. 4 VOB/A 
EU); Subventionsbetrug (§ 123 Abs. 1 Nr. 5 GWB i. V. m. § 6e EU (1) Nr. 5 VOB/A EU)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Kinderarbeit und andere 
Formen des Menschenhandels: Menschenhandel oder Förderung des Menschenhandels (§ 
123 Abs. 1 Nr. 10 GWB i. V. m. § 6e EU (1) Nr. 10 VOB/A EU)
Insolvência: Zahlungsunfähigkeit: Zahlungsunfähigkeit, Insolvenzverfahren, Liquidation (§ 124 
Abs. 1 Nr. 2 GWB i. V. m § 6e EU (6) Nr. 2 VOB/A EU)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Verstoß gegen arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen: Verstoß gegen geltende umwelt-, sozial oder arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen (§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB i. V. m. § 6e EU (6) Nr. 1 VOB/A EU)
Ativos sob gestão por um liquidatário: Verwaltung der Vermögenswerte durch einen 
Insolvenzverwalter: Zahlungsunfähigkeit, Insolvenzverfahren, Liquidation (§ 124 Abs. 1 Nr. 2 
GWB i. V. m. § 6e EU (6) Nr. 2 VOB/A EU)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Falsche 
Angaben, verweigerte Informationen, die nicht in der Lage sind, die erforderlichen Unterlagen 
vorzulegen, und haben vertrauliche Informationen über dieses Verfahren erhalten.: 
Beeinflussung Entscheidungsfindung, vertrauliche sowie irreführende Informationen (§ 124 
Abs. 1 Nr. 9 GWB i. V. m. § 6e EU (6) Nr. 9 VOB/A EU) Schwerwiegende Täuschung, 



272576-2026 Page 3/6

Zurückhaltung von Auskünften, Nichtübermittlung erforderlicher Nachweise (§ 124 Abs. 1 Nr. 8 
GWB i. V. m. § 6e EU (6) Nr. 8 VOB/A EU)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: 
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: Interessenkonflikt (§ 
124 Abs. 1 Nr. 5 GWB i. V. m. § 6e EU (6) Nr. 5 VOB/A EU)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: 
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: 
Wettbewerbsverzerrung (§ 124 Abs. 1 Nr. 6 GWB i. V. m. § 6e EU (6) Nr. 6 VOB/A EU)
Falta profissional grave: Schwere Verfehlung im Rahmen der beruflichen Tätigkeit: Schwere 
Verfehlung (§ 124 Abs. 1 Nr. 3 GWB i. V. m. § 6e EU (6) Nr. 3 VOB/A EU)
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Vorzeitige Beendigung, 
Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: Mangelhafte Erfüllung (§ 124 Abs. 1 
Nr. 7 GWB i. V. m. § 6e EU (6) Nr. 7 VOB/A EU)
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Verstoß gegen sozialrechtliche 
Verpflichtungen: Verstoß gegen geltende umwelt-, sozial oder arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen (§ 124 Abs. 1 Nr. 1 GWB i. V. m. § 6e EU (6) Nr. 1 VOB/A EU)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Zahlung der Sozialversicherungsbeiträge: Verpflichtung zur Zahlung von Steuern, Abgaben 
oder Beiträgen zur Sozialversicherung (§ 123 Abs. 4 GWB i. V. m. § 6e EU (3) Nr. 1 VOB/A 
EU)
Atividades suspensas: Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: Zwingende bzw. fakultative 
Ausschlussgründe nach §§123 bis 126 GWB
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Entrichtung von Steuern: 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern, Abgaben oder Beiträgen zur Sozialversicherung (§ 
123 Abs. 4 GWB i. V. m. § 6e EU (3) Nr. 1 VOB/A EU)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Terroristische 
Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: Bildung krimineller 
Vereinigung, Bildung terroristischer Vereinigung, kriminelle und terroristische Vereinigungen 
im Ausland (§ 123 Abs. 1 Nr. 1 GWB i.V.m. § 6e EU (1) Nr. 1 VOB/A EU)
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: Es 
gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach §§ 123 - 126 GWB. Der Bieter hat 
anzugeben, ob Ausschlussgründe nach §§ 123, 124 GWB vorliegen und ob er selbst bzw. ein 
nach Satzung oder Gesetz für den Bieter Vertretungsberechtigter in den letzten zwei Jahren • 
gem. § 21 Abs. 1 Satz 1 oder 2 Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz oder • gem. § 21 Abs. 1 
Arbeitnehmerentsendegesetz oder • gem. § 19 Abs. 1 Mindestlohngesetz mit einer 
Freiheitsstrafe von mehr als drei Monaten oder einer Geldstrafe von mehr als 90 Tagessätzen 
oder einer Geldbuße von mehr als 2.500 Euro belegt worden ist.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Gruppenkläranlage Meerfeld - Maschinentechnik-Abwasserreinigung
Descrição: - Technische Ausrüstung eines Kombibecken mit Umlaufräumer, 
Belüftungseinrichtung - Ausrüstung der Verteilerbauwerks mit Pumpen - Ausrüstung von 2 
Schlammspeichern mit Pumpen, Rührwerk - Ausrüstung von 2 Messschachten - 
Fällmitteldosierstation - Gebläsestation mit 2 Luftverdichtern - Brauchwasseranlage jeweils mit 
Rohrleitungen und Armaturen
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidade
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Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45247110 Construção de canais

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 11/12/2026
Data de fim da duração: 11/01/2028

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação está reservada a oficinas protegidas e a operadores económicos que visem a 
integração social e profissional de pessoas com deficiência ou desfavorecidas.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento europeu único de contratação pública (DEUCP)

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Der Preis ist das einzige Zuschlagskriterium
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 100

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/X-
VGWIL-2026-0030

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/X-VGWIL-
2026-0030
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Permitido
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 28/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 79 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, alguns documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.

https://www.deutsches-ausschreibungsblatt.de/VN/X-VGWIL-2026-0030
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Informações adicionais: Die Nachforderung von Erklärungen, Unterlagen und Nachweisen 
richtet sich nach § 16a EU VOB/A.
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 28/04/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Local: Verbandsgemeinde Wittlich-Land Kurfürstenstraße 1 54516 Wittlich Deutschland
Informações adicionais: Die Teilnahme an der Angebotsöffnung ist nicht zugelassen
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: MWVLW RLP Vergabekammer
Informações sobre os prazos de recurso: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein 
Nachprüfverfahren bei der Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Verbandsgemeinde Wittlich-Land
Organização que recebe pedidos de participação: Verbandsgemeinde Wittlich-Land

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Verbandsgemeinde Wittlich-Land
Número de registo: 07 23 15 00 80 00 - 001 - 70
Endereço postal: Kurfürstenstraße 1
Cidade: Wittlich
Código postal: 54516
Subdivisão do país (NUTS): Bernkastel-Wittlich (DEB22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: kevin.servatius@vg-wittlich-land.de
Telefone: +49 6571107156
Fax: +49 6571107155
Endereço Internet: www.vg-wittlich-land.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: MWVLW RLP Vergabekammer
Número de registo: 07-0001801100000-05

mailto:kevin.servatius@vg-wittlich-land.de
http://www.vg-wittlich-land.de


272576-2026 Page 6/6

Endereço postal: Stiftsstraße 9
Cidade: Mainz
Código postal: 55116
Subdivisão do país (NUTS): Mainz, Kreisfreie Stadt (DEB35)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vergabekammer.rlp@mwvlw.rlp.de
Telefone: 06131162234
Endereço Internet: www.mwvlw.rlp.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

10. Alteração

Versão do anúncio anterior a alterar
: 
4b49885a-39f4-4a5d-bfba-b696f3695a8e-01
Principal motivo da alteração
: 
Correção pelo adquirente
Descrição
: 
Änderung des LV

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 1a514aa0-e5d2-438a-8bf2-f67b81069ad8  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 20/04/2026 06:30:36 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 272576-2026
N.º de edição do JO S: 77/2026
Data de publicação: 21/04/2026
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